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Cneunndika Bepoaaizamnii konuenrty 3/IOPOBE XAPYUYBAHHS y cyuacHii

AHIJINCBKIA MOBI

[lepmr 3a Bce, BapTO 3a3HAYMTH, IO CYYACHWM KOTHITUBHHUM MIIXIT Yy
MOBO3HABCTB1 OTOTOKHIOETHCS CaMe 3 TI3HAHHSAM TMPEIMETIB Ta SBUIIl 4€PE3 MOBY.
Binrak, y 1eHTpi MOCHUKEHb 3HAXOJUTHCS JIOJAWHA, ii MOBHA 3IaTHICTH €
YaCTUHOK i1 KOTHITMBHOI JBUIBHOCTI, IO 3HAaXOJIWTh BHUPAXKEHHS Yy Mpausix
3apyODKHMX Ta BITYM3HSAHUX JIHIBICTIB, 30KpemMa P. Jlxexenmodda, Jx.
Jlakodda, P. Jlanrakepa, Ix. Muutepa Y. duumopa, O. Kyopsakosoi, A. bennoBoi.

AKTyaJIbHICTh  TIPEJICTABIIEHOT  CTaTTi 3yMOBJIEHAa  3aIlIKaBJICHICTIO
MOBO3HABYHUX PO3BIIOK CITIBBITHOIICHHAM MHUCJIEHHEBOI c(hepu Ta MOBH, Mepediry
MEHTAIBHUX TIPOIECIB, OCOOJIMBOCTSIMH KOHIIENTyali3allii CBITY, BHUBUYCHHIM
PBHUX KOHIICTITIB 3a pe3ylbTaTaMH MpoIreciB ixHLOI BepOanizarii. O0’ekToM
JTOCIDKeHHS €  BepOampHi 3acobm  peamamii  konmenty 3JIOPOBE
XAPUYYBAHHS B mexax cywyacHoi aHrdiiiicbkoi moBu. IlpeameTom BHBUEHHS
BHUCTYIIAIOThH CEMaHTHYHI, JIHTBOKOTHITUBHI, JIHTBOKYJIbTYPOJIOT T4 HI,
aKCIOJIOTTYHI aCHeKTH 3aco0IB BUPAXKEHHS LbOT0 KOHIENTY B CYy4YacHid
aHTJINACHKIA  MOBL MeTa pO3BIAKM TMOJSTaE€ Yy BUSBJICHHI KOTHITUBHUX
1 koMyHIkatuBHUX ocoOmuBoctel koHuenty 3JJOPOBE XAPUYBAHHS uusixom
BU3HAUYCHHA cieliM ik (GYHKIIIOHYBaHHS WOTO MOBHHUX Ta MOBJICHHEBHX 3aC0O01B B
MeKax Cy4acCHOTO aHTJIOMOBHOTO JAUCKYPCY.

CyTHICTP ~ KOHLENT  HAJIEXKUTh PIBHAUM  HayKaM: MOBO3HAaBCTBY,
JiTepaTypo3HaBCTBY, ¢inocodii, mcuxoyorii. Sk mpaBwiIo, JOCTITHUKA
IPONOHYIOTh p13HI nedHiul KoHuenTy. Tak, HayKOBI, SIKI MPaLIOOTh y pycCi
niHrBokysbTyposorii (C. Bopkauo, B. Kapacuk) npu BH3Hau€HHI KOHILENTY

BBAXXarOTb OCHOBHHUM ACIICKTOM HOro CTHOKYJIbTYPHY 06YMOBJI€HiCTB .



[Mpencraaukn  korHituBHO1  yiHrBicTHKH (O. KyOpskoa, 3. Ilomosa)
HaroJIONIyI0Th Ha MEHTAIbHIA CYTHOCTI KOHIIENTY. Y HAyKOBOMY OOy iCHY€
Oarato nedHINA KOHUENTYy. Mu OIITPUMYEMO IYyMKY, IO KOHYenm BapToO
BBOKATH TEPMIHOM, IO CIYTye Ui PO3’SICHEHHS MEHTAIbHUX 1 TICUXITHHUX
pecypciB JTOACHKOT CBITOMOCTI Ta Ti€l IHPOPMALIMHOT CTPYKTYpH, sika BimoOpaxae
3HAHHSA, AOCBIA JIOAUHM [1].

3anicHOr0YM  AehIHIIMHNK aHaai3 BapTO 3a3HAYUTH, MIO0 370POBE
xapuyBaHHs (3q0poBa [iera, anrir. healthy diet, ado Ttaxi Bapiantu, sik: healthy
food, healthy eating) € xapuyBanHsMm, ske 3a0e3medye pIiCT, HOPMaIbHY
KUTTENISITLHICTD JIFOAWHH, CIIPUSAE 3MIIHCHHIO 11 3710poB's. JlIoTpruMaHHS TIpaBUil
3J0pOBOTO Xap4yyBaHHS CKOPOUYE PU3HMK 3aXBOpIOBaHb. B cioBHuUKYy Meppiam
BebcTep 3ampomoHoBaHo Take Bu3HaueHHs: Health food — a food that is believed
to be good for your health, a food that has no artificial ingredients; a food
promoted as highly conducive to health. ¥ mipomy c0BHUKY MpencTaBiIeHO Taki
npukiaau: He eats only health food; She shops at the health-food store; The
restaurant offers a variety of health foods [6], omke health Buxopucrano B
atpuOyTUBHIN (QYyHKI y pedeHHl. B HImOMy cioBHHKY 3adikcoBaHO Ie]iHIIIIO:
3JI0pOBE XapuyyBaHHA — I NMPOJYKTH XapyyBaHHS, sKi J0Ope BIUIMBAIOTH Ha
OpraHi3M JIIOAWHHM, aJPK€ HE MICTATH IUTYYHHX XIMIYHMX PEYOBHUH, IYKPY, KUDPY
[2].

IcHye cucTeMa CHHOHIMIMHMX BITHOCHH, B $IKI BCTYHAa€ KOHICTT, IO
J03BOJISIE 3pOOUTH BUCHOBKH ITPO HOTO MICIIE B JIGKCUKO -CEMaHTHYHOMY TIPOCTOPI
aHriMcbkoi MoBU. OTxe, po3riasiHeMo cuHOHIMIYHUE psa koHuenty 3JOPOBE
XAPUYBAHH?, Bin BimoOpaxaeThes y Takux jekcemax: fiber, low-calorie food,
low-fat food, natural food, nonfat food, organic food, roughage, nutrient food,
fiber, mineral food, nutriment food, supplements, vitamin food, substantial meal,
three-course meal [5], sxi mepeOyBaroTh B OJM3BKHMX BITHOCHHAaX MDK COOOFO.
[Ilo0 aHTOHIMIB, BOHM IpecTaBicHI Takumu Jekcemamu: delicate, feeble, gentle,
inactive, infirm, lazy, unhealthy, poor [5], ski BOJOAIIOTE TPOTHUICKHUMHU

3HA4YCHHIMM.
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HeoOxinHO 3a3HaYMTH, IO CYTHICTh KOHIIETITY JOMOBHIOETHCS CHCTEMOIO
napemii, Mo mae Hociii meBHoi MoBH. [{o Toro x, apopu3smMu MICTATH B cOOI1
JIOCUTh BEJIUKY KUIbKICTh O3HAK, JICKCUYHUX, CHHTAKCUYHUX, SKI BII/13€PKATIOIOTh
ocobmBocTi koHuentochepu XAPUYBAHHS, nanpuknan: «Eat food. Not too
much. Mostly plants » (Michael Pollan), me gitko mpocTexxyeTbesi TSHICHITISI 710
JIAKOHIYHUX TBEPJIKEHb Ta IMIIEPATHUBIB, 110 HA/Ja€ KOHTEKCTY KaTeTOPUYHOCTI;, Y
npukiaai «The healthy man is the thin man. Butyou don't need to go hungry for it:
Remove the flours, starches and sugars; that's all» (Samael Aun Weor), 6yno
BHUKOPHUCTAHO JIEKCHYHY OIUHUIIO0 «thiny, makpecieHo BaromMicTs TpUMaTu cede y
xopoirii pBuuHil HopMi, HE MaTH HAAMIPHY Bary, ajpke CTPYHKA JIFOJWHA, SK
NPaBUJIO, aCOUIFOETHCS 13 3JJ0POBOIO.

Hanry yBary npuBepHyJo BUKOpUCTaHHs aHadopuuHoTo moBTOpy: «| don't
go long without eating. | never starve myself: | grab a healthy snack» (Vanessa
Hudgens), 3a m0moMororw TakOro MeEXaHi3My TBEpJKEHHS BimoOpakae
KaTerOPUYHICTh CY/AXKEHHS, 3BYYUTh CyO’ €KTUBHO. ICHYIOTH IHIII CTaJli BUCJIOBH,
sKi moB’s3aHi 3 mieroro, Hampukiaam, «When diet is wrong medicine is of no
use. When diet is correct medicine is of no need » (Ancient Ayurvedic Proverb), y
TaKOMY IIPHUKIIa1 TaKOK OyJI0 BUKOPHCTAHO TIOBTOPH.

3 Hmoro 60Ky, GyHKIIOHYIOTh B aHIIIMCHKIM MOBIIPUCIIB’ s Ta aOpU3MH,
Kl BHKOPUCTOBYIOTbCA Yy JOMEHaxX OBOYl Ta (PYKTH, KOPUCHI MPOAYKTH
xapuyBaHHs1, Hanpukiaa: «The more colorful the food, the better. I try to add
color to my diet, which means vegetables and fruits» (Misty May-Treanor), y
npuKIaai 300pakeHo cTpykrypy the more — the better; «l eat egg whites a lot.
Aside from that, | eat everything. | try to avoid too much oily food, but I do eat
carbs. | have to have a balanced diet» (Genelia D'Souza), y npuknanui
MPENCTABIIEHO CaMOHaKa3 OCOOHW, BHKOPHCTAHO TMOBTOPU [, EKCIUIIKOBAHO
CTBEPJIKYBaJIbHI Ta 3alepedHi KOHCTPYKIII K CIOHYKAaHHS JO0 MEBHUX i abo
HaBmaku iX yHukHeHHs; « Forbidden fruit is sweetest», To6To 3abopoHeHMIt I —

HaCOJIO UM, 1€ BUKOPUCTAHO HAaWBUIIMK CTYIIHb MOPIBHSAHHSA NPUKMETHHKA.



Takox MU PO3TIISIHYNIM 1MIOMaTHYHY cIipsiMoBaHICTh KoHuenTy 3JOPOBE
XAPUYYBAHHS, Gyno BuauieHO neBH1 (ppazeonorisMu (CTIKi CJIOBOCTIOMYYCHHS,
Kl CIIPUMUMAIOTLCS, SIK €IWHE IIUI€, BXKUBAIOTHCS HOCIIMU MOBHM B yCTaJICHOMY
0(OpMIIEHHI), 10 BTUIIOIOTH LI€H KOHUENT, SIKl Y CBOEMY CKJIaJll MICTSTh Tak 3BaHi
kopucHi inepedicnmu, a came: to be full of beans — 6ymu enepeitinum, to walk
on eggshells — 6ymu obepesxcnum, apple of his eye — ymobnena piu, as easy as
apple pie — woco documo npocme Ta iu.

MexanidsM cTBOpeHHS MeTahOopH KPUETHCS y TOMY, IO 3 PIBHUX JIOTTIHUX
KJIaciB OepyTh JBa PIBHUX NPEAMETa, SKI OTOTOKHIOIOTHCS HAa OCHOBI TEBHUX
cnuibHUX 03HaK. CTBOpeHHs MeTadopHu MOB’ A3aHe 3 KOHUENTYaTbHOIO CUCTEMOIO
HOCIIB MOBH, 3 IX OLIHKamu. BigTak, po3rismarouu MeBHI TBEPIKEHHS, MOKHA
BUAUIMTH MeTadopu, siki BupaxawoTh koHuent 3J[OPOBE XAPUYYBAHHI,
Hanpukian: «Let food be thy medicine, thy medicine shall be thy food»
(Hippocrates), BapTo migkpeciuTH iCHyBaHHS MeTaQOPUYHOTO TEPCHECCHHS 3a
nanpsMom DKA — JIIKM, ske Bupaxae jiarsokonuent 3JIOPOBE
XAPUYBAHHSI, no Toro X, y IIbOMY ) KOHTEKCTI 3a()ikCOBaHO MOBTOD idca —
qiku, jaiku — ixca. Metadopa € TOTCEeMaHTHIHO, Y BUKOPUCTaHHI 3aKOI0BAHO
TIEBHI XapaKTePUCTUKH JIKIB, 5Kl 3/1aTHI BUTIKYBaTH, 3MECHIIUTH OUTb, MIOKPAIUTH
CaMOTIOYyTTs, BOHH K €KCTPAINOIIOI0THCS Ha 1KY, BIIOYBA€ThCS KOHIICTITYali3a1lis
OJIHIET a0CTPAKTHOI CYTHOCTI Yepe3 HILy a0OCTPaKTHY.

Kpim TOoro, BapTo pO3risHYTH Takuii npukian: «Your diet is a bank
account. Good food choices are good investments» (Bethenny Frankel), y abomy
npencTasieHo koruirusre nepenecenns JIETA — BAHKIBCbKHII PAXYHOK;
YyuM OUTbIIIE MM BKJIAJAEMO Yy CBill OpPraHi3M MOXUBHUX PEYOBHH, THUM OUIBII
3J0POBHUM BIH €, TaK caMO BIIOYBAa€ThCS 13 OAHKIBCHKUM PaxyHKOM, UMM OLTbIIE
KOIIITIB MM BKJIaJIa€EMO, TUM OUIbIIIE OTPUMYEMO, BHOIP IMIOA0 iK1 € IHBECTHUITISIMH,
TaKUM YUHOM KOHIIENTYaI3yeEMO IO a0CTpaKTHE Yepe3 Je0 KOHKPETHE.

Ha namy nymky, tepmin «healthy food» € akryanbHum B pi3HUX KpaiHax,
3okpema B CIIA, amxe TaM HOro moyanu 3aCTOCOBYBATH Ha POTUBAry MOHSTTIO

«junk food». Ichye yHiBepcanpbHa omo3mmis healthy food :: junk food. Koym



BXXHUBarOTh « JUNK foody, wacTo 3ramyroTh MakgoHaIbIC, IIe MEpPEKa 3aKiIaiB, sKa
OpPOTOHYE, SIK MPaBWIO, IIKIAIUBY TKy. Ane Terep y MakaoHaidbAC MOXKHA
npundartu canaty, Hanpukiaa: Premium Bacon Ranch Salad with Buttermilk
Crispy Chicken. To0rto, monsarrs «junk food» moske BTpadaru cBiii akTop
HIKIIJIMBOCTI, BIIOYBA€ETHCS MeJiopallisi HOro 3Ha4CHHS.

Posrmsgaroun MOHSATTS 3J0POBOTO XapuyBaHHS, BapTO 3rajatd Ipo
BEreTapiaHCTBO, CMOCI0 XapyyBaHHS, KOJIM JIFOJIMHA HE BXKUBAE MPOJIYKTIB,
OTPUMAHUX HUTSTXOM BUMHEHHS HACUJIbCTBA, YEepBOHOTO M'sICa,
pubwn, MmopenpoAykTiB. Jlo TOro », Bererapiadili MOXXYTb BIIMOBJISITUCS Bil
CIIOKUBAHHS CYOINPOIYKTIB TBAPHUHHOTO MOXO/KEHHS. BapTo mpeactaButu aesiki
NpUKIaaM, SKi JOMOMAaraloTh Kpaile pPO3KPUTH TOHSTTS BererapiaHcTsa,
Hanpukiaan, «Animals are my friends...and | don't eat my friends.» (George
Bernard Shaw), y npukani meragopudno npeactasieHo po3yminas TBAPUHU —
JPV3I, a npy3iB, BIIMOBITHO, HE BXKUBAIOTH Y 13Ky, KOMIUJIEKC TTO3UTUBHUX €MOIIIH,
110 OB’ sI3aHl 3 APY3SIMU, MOXKYTh MEPEHOCUTHUCS Ha TBAPUH.

3a  KyJbTypOJIOTIYHOO cupsimoBanicTio,  kKoHuent  3JIOPOBE
XAPYYBAHHS mnos's3anuii 3 koHnentom KAIIIPYT, sgkuii HaleXXUTh 10O
€BPEHCHKOI KYJIbTYPH, PO3KPHBAE €BPEUCHKI 3aKOHU MOA0 i’ki. ETHOKymbTypHa
mapkoBanicTh koHuenty 3/OPOBE XAPUYYBAHHSA wmoxe mneperuHarucs 3
KoMIIOHeHTaMu CTpyKTypu KoHuenty KAIIPYT, mo cTocyroThCsl IEBHUX BUMOT
0 ki, 3a00poH. CIOBHHUKOBI Ae(iHII HAWMOBHINIE PO3KPUBAIOTh MOHSATTEBY
CKJIAZIOBY KOHIIENTY, MICTATh H(pOPMAIIIO MPO €TUMOJIOTI0 cjioBa. /[ Kpamoro
po3kputts koHuenty KAIIPYT BapTo poO3riasHyTH TIyMay€HHS JIEKCUYHOT
onuuuii kosher. Cnouarky Buokpemumo Kosher sk mnpuxkmernuk: Kkosher
(prepared according to Jewish Law), honest, legal, trustworthy, customary,
proper, genuine, authentic, legitimate. Kosher sik imeHHuK MOKe MO3HAYATH 1KY,
sIKa MPUTOTOBJICHA BUIMOBIIHO 10 €BPEHCHKUX PEIIrMHUX 3BUYaiB. B aHTIiHCHKIi
MOBI BHKOPHUCTOBYIOTh TmepexinHe miecmoBo to kosher (kasher) ta repynmiit
koshering [3], mo Mae 3Ha4YeHHS “‘pobumu maxum, wo niOXoOUmMb, PUMYATbHO

yucmum, npuoamnum 0isi egpeis”’. HaiixapakrepHimoto ¢yHkiiero Kosher y
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peucHHI € aTpuOyTuBHA, Hampukian: ‘‘Is what I have done kosher with
Mr Smith? ”; a strictly kosher house [4, c. 85], strictly kosher restaurants, a kosher
food store [4, c. 84] ta in.

TakuM dYWHOM, Yy TPEACTABICHOMY JOCIDKEHHI MH PO3TISHYIH TPHU
OCHOBHI IIApU KOHLENTY NOHSITTEBUM, OOpa3HMii, IIHHICHUN 4Yepe3 aHaili3
nediHIM  OAWHUIb, SKI TPEACTABISIOTh KOHIENT, MeTaQpOpUYHUX Ta
rimepO00Ji30BaHNX KOHCTPYKIIIN, Yepe3 BUBUCHHS IIHHICHUX MapaMeTPiB y CTATNX
BrucioBax. OpraniBailiss KOHIENTY CKJIaJHa, BIH MICTUTh KYJIbTYPHI CKJIaHHUKH.
JleTanpHIMMIA ~ aHAT3 ETHOMApPKOBAHOCTI TMPEACTABJICHOTO  JIHTBOKOHIICTITY

3HaXOAUTbHCA Y nepcnekmuei ImoAaJibiMXx HAYKOBUX HOHIYKiB.
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